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Szeressétek egymást...
Alsólendva. február 28.

A Mester kitárta karjait. S az előtte 
állókra tekintett léleklátó szemeivel és 
imigyen szólt:

— Szeressétek egymást. . .
Megdöbbentek a kiválasztottak a tá r - '

sadalmi kérdés problémáinak ilyen módon 
való elintézésén. És szellemük csodálatos 
erejével most látták meg a legnagyobb 
jemberi értéket, amihez semmi kincs sem 
hasorrtitható. És megértették a Mester sza
vát s egyszerre gazdagabbakká lettek min
den kincstárak urainál.

A szellemi életnek sok szépsége van. 
A megfinomodott emberi érzés nemcsak a 
saját maga ügyével törődik, hanem sokszor 
részt kér gyengébb embertársa rosszra- 
fordult sorsából is.

Tolongás van az életidőn s mégis 
kevesen látják céljukat. Nem egyformák az 
emberek. A szemek és fülek hiába adattak 
meg mindenkinek, nem minden szem lát 
és nem mitidenik fül fogadja be az emberi 
lélek csodálatos voltát hirdető eszmét:

—  Szeressétek egymást. . .
Szeressük egymást, de elsősorban azo

kat, akik rászorulnak erre a s/eretetre. 
Milyen sokan vannak, akik még télviz ide
jén sem veszik észre a rongyos és vékony 
gunyáju gyermekeket, az éhező, dolgozni

Hogyan nyomozta volna ki Sherlock 
Holmes Mágnás Elza gyilkosait?!

Irka: VLAY IMRE.

III.
Este együtt ültünk a szálló éttermében: 

Sherlock Holmes, a detektiv-fönök és én. Vacsora 
után, csendes sztvarozás közben megkértük Hol
mes!, mondaná el: miként nyomozta ki Mágnás 
Elza gyilkosait?

— Nem szívesen bár, de elmondom. És ha 
majd meghallják az urak történetemet, be fogják 
látni, hogy milyen egyszerű dolgok vezetik nyomra 
az élesen figyelő detektívet. Az eredményt nézve, 
a nyomozás szenzációs, de ha az urak megisme
rik a részleteket s a nyomozás folyamatát, rá
jönnek, hogy majdnem gyerekség az egész...

— Kérem, kedves Holmes ur, azt magya
rázza meg nekem először, — kezdie a detektiv- 
fönök, — miből állapította meg, hogy az áldozat 
jómódú volt, és hogy gyilkosa az a vöröses- 
szőke, középtermetű férfi volt és hogyan tudta 
olyan biztosan, hogy nő is van a dologban?

— Mikor a hulla kezeit és lábait megszem
léltem, láttam, hogy azok manikűrözve és pedi- 
kürözve vannak; megállapítottam azt is, hogy ez 
szakember munkája, mert a körmükön semmiféle 
karcolást nem láttam, m ír pedig magamról tudom, 
hogy ha magam manikűrözöm a kezemet, a kör
meimet rendesen megsértem, mely után azok 
virágosak lesznek. Már pedig, akinek módjában 
áll azt tenni, hogy e dolgokat ne csak a kezén, 
de a iábár, is mással végeztesse, annak kell,

akaró munkanélkülieket, apátián árvákat, 
nyomorgó özvegyeket.

Számos egyesületünk van, amely a 
jótékonyságot különösen télen - lelkes 
buzgalommal propagálja s sokszor a leg
különfélébb módon igyekeznek, hogy az 
egyesület vagyona szaporodjon s hogy 
minél több emberrel tudják jótéteményüket 
éreztetni. De, valljuk be őszintén, igen 
sokszor visszafelé sül el ez az igyekezet. 
Az eredmény egyáltalán nincs arányban a 
kifejtett buzgalommal. Egy sajátszerü esetet 
említünk. Jótékony célra mulatságot ren
deznek — műkedvelő előadással. Műked
velő előadással kell a mulatságot rendezni, 
mert enélkiil szépen otthonmarad a kö
zönség. A mulatság nagyszerűen sikerül, 
mindenki megjelenik, hogy lássa és hallja 
a szereplő hölgyeket és urakat. A közönség 
boldogan távozik s otthon is csak a mu
latságról beszélnek, a szereplőkről, meg az 
ott látott kosztümökről. És főleg a kosztü
mökről, mert az még az ilyen falusi helyen 
is szokásban van, hogy mulatságok alkal
mával ruha dolgában egymással versenyez
nek az emberek, akik egy-egy estélyi toa
lettre s a vacsora költségeire netn sajnálnak 
akármilyen nagy összeget, hanem ha a 
mulatság belépődíja történetesen nem 1 
korona 50 fillér, hanem 2 korona, ez épp 
elég ok arra, hogy mindenki otthon ma
radjon. Szóval, a mulatság sikerül. Másnap 
összeadják a kiadást: ennyi a terem, a di-

hogy megfelelő anyagi eszközei legyenek. Mikor a 
kezeit vizsgáltam, körmei közt négy-öt szál erős, 
vereses hajat találtam. Tekintve azt, hogy a nő 
erőszakos halállal múlt ki, okszerűen és joggal 
következtethettem, hogy e hajszálak csak a gyil
kosaié lehetnek (az áldozat haja barna volt), aki
nek a küzdelem hevében bele markolt a hajaba. 
A gyilkos termetére a lépései hosszúságából kö
vetkeztettem. Ön, kedves kolléga ur, magas, köze
pes termetű s az ön lépéshossza, az egyik 
saroktól a másikig mérve, 6 0 -62  cm ; amikora 
Dunapart homokjában levő lépéstávolságokat 
megmértem, 52 centiméternek találtam. Azt hiszem, 
jogos volt tehát a következtetésem. — Amikor a 
szemlét tartottuk, emlékszik ugy-e, hogy a rendőr
től megkérdeztem, hol állt ö és hol az az ember, 
akivel a kosarat kiemelték? Ezt a kérdést azért 
tettein, mert a nyomokat akartam egymástól meg
különböztetni. Ugyanis négyféle nyomot láttam. 
A rendőr kettő felöl felvilágosított, s a fenmaradt 
kettő egyikéből megállapítottam az előbbieket és 
azt, hogy nő is van a dologban . ..

— Szabad nekem is kérdezni, Holmes? — 
szóltam közbe.

— Hogyne, kedves barátom!
— Legyen szives, mondja meg, miért kül

dött engem a szabadalmi hivatalba?
— Ja! Ez az egész esetnek a förugója. 

Minthogy az áldozat ismeretlen volt, deductive 
kellett a nyomozást megkezdeni és — mondha
tom — az egész vonalon nagy szerencsével dol
goztam . . .  Megvizsgálván a kosarat, láttam rajta 
egy podgyász bárcát, melyet Wienben ragasztot
tak rá. Ebből azt következtettem, hogy a kosár 
Becsben lett véve és onnan lett alkalmilag Buda-

szités, világítás, cigány, engedély, terem és 
világítás a próbák alatt, kocsi és bokréta 
a szereplőknek, esetleg táncrend sth., stb. 
Summa summarum: a jótékony célra nem 
maradt semmi.

Hát kérem, nevetséges állapotok ezek. 
Nevetséges, hogy mi csak mulatságokkal 
tudunk jótékonykodni s azzal is azért és 
akkor, ha uj ruhánk van s másokat puk
kaszthatunk. Ideje lenne, hogy aki jóté
konyságot akar cselekedni, az ne költsön 
nem tudom éti mennyit ruhára és egye
bekre, hogy egy mulatságon két koronát 
adhasson jótékony célra s a neve bekerüljön 
a helyi lapba.

Az ilyen jótékonyság semmit nem ér, 
mert egyáltalán nem szolgálja a kivánt célt. 
Egy jótékony bálnak nem az a célja, hogy 
magunkat ruházzuk fel minél drágábban, 
de az, hogy másokat ruházzunk fel és az 
igazi jótékonyság gyakorlása nincs se idő
höz, se alkalmakhoz kötve: az hamis pró
féta, aki akkor ad, ha látják és azért ad, 
hogy lássák.

— Szeressétek egymást . . .
Ez volt a kétezer év előtti kor je l

szava.
Szeressük magunkat! ez meg a 

mai kor jelszava.
Hamis jelszó, amely egyáltalán nem 

válik dicséretére a „ma" kulturtársadal- 
inának.

peslre szállítva. Ezért nem vártam meg önt, 
kedves barátom, es ezért utaztam előre Becsbe, 
mert tudtam, hogy ezután ott lesz dolgom. A 
kosáron — mint az urak is tudják — egy szaba
dalmazott lakat volt, melynek a számát meg
jegyeztem és tovább vizsgálódtam. A lakat fedő- 
nyelvecskéjén találtam egy másik számot: J. 862. 
Ezt is megjegyeztem és végül a takaró viaszos- 
vászon belső, bolyhos oldalán ismét találtam egy 
számot: 32. Eleinte nem tudtam semmit kiokos
kodni e számokból, de mikor barátom táviratát 
Bécsben megkaptam, körülbelül tisztában voltam 
a dologgal. Barátom távirata szerint a szabadalom 
tulajdonosa J H. Bergmayer volt. Felkerestem őt 
és megkérdeztem, mit jelent az a másik szám a 
lakat-nyelven ?

— Az a gyárlási szám! — felelt Bergmayer.
— Az üzleti könyvekben utána néztünk, hogy 

a J. 862-ös számot ki kapta. Kevés keresés után 
rátaláltunk: „Georg Attmann, Mariahilfcr-strasse 
126." Autóba ültem és néhány perc múlva már 
az Altmann-féle fényes üzletben voltam . . .

— Lehetne nyomát találni az üzleti köny
vekben például annak, ha én önnél egy 86 cm. 
hosszú, 65 cm. széles és 65 cm. mély patent- 
záras utazókosarat vennék? — kérdeztem Á ll
maim urat

— Véletlenül igen, mert ez nálam raktári 
áru I — felelte a kérdezett.

További kérdezösködésemre megmondta, 
hogy a raktári számot a vászonfedélre szokták 
ráirni.

— Úgy kérem megmondani, hogy a 32-ős 
számot ki kapta?!

Rövid keresés után egy irodai alkalmazott

Alsólendvai Hiradó
Alsólendva, 1914. XIX. évfolyam 9. szám. Vasárnap, március I.
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Az alsólendvai járás taniigye 
a tanfelügyelő jelentésében.

Szom orú állapotok.

A közigazgatási bizottság minap tartott ülé
sen terjesztette elő S z i r ma i  Miksa, Zalamegye 
kir. tanfelügyelője a zalai tanügy legutóbbi hónap
járól szóló jelentését. A csupa hiányokról és sür
gős. halaszthatatlan kulturális szükségletekről 
szóló jelentés bő részletességgel foglalkozik az 
alsólendvai járási vendvidék és a Muraköz tan
ügyének sivár állapotáról. Bennünket szorosan a 
lendvajárási iskolaállapotok érdekelnek, azért 
csak ezeket közöljük. Kommentár — azt hisszük
— nem is szükséges hozzá, eléggé beszél a tény 
maga. Tehát:

Nincs iskola, de sürgősen kell iskolát állí
tani: Zalagyertyánoson, hol 110, Filócon, hol 110, 
Zorkóházán, hol 101, Lendvaerdön, hol 98, Mura
barátin, hol 78. Kozmadombján, ftol 38. Őrszem
eiden, hol 50, Zsitkócon, hol 37, Nemesnépen, 
hol 45 és Kúton, hol 30 a tankötelesek száma.

Az alsólendvai r. kath. iskolánál a tantermek 
sötétek, a bútorzatuk rozoga, a felszerelés el
avult es hiányos; a taneredmény általában ki- 
clégitö, de a IV., V. és VI. osztályokban gyenge.
— A kapcai iskolánál az egyik tanterem zsúfolt 
(98 a tanulók száma), a felszerelés hiányos, a 
tanítási eredmény az l. 'és II. osztályokban jeles, 
a III. és IV. osztályokban gyenge.

Az alsólendvai evangélikus és izraelita is
kolák mindenben kifogástalanok.

Elegendő tanterem hiányában fejlesztendők 
az alsólendvai járásban a következő iskolák: az 
adorjánfalvai r. kath. iskola 2, a cserföldi 1. a 
csesztregi 1, a kebeleszentmártoni 1, a közép
besztercei 2, a lendvaszentjózsefi l.areszneki 1. 
a rédicsi 1 és a zsizsekszeri iskola 1 tanteremmel.

Az uj iskolák felállítása és a meglevők fej
lesztése természetesen nem eszközölhető egy
szerre, hanem sürgősségi sorrendben, 3—4 év 
alatt kellene annak megtörténni. A rendezés ott 
kezdendő, ahol a legnagyobb nemzeti érdek fiizö-

papirszeletet nyújt át, melyen ez állott: „Schmidt 
Miksa butorgyáros, *-utea 62." Autóm néhány 
perc múlva ott állt a ház előtt. Schmidt urnák 
megmutattam a kórházban kapott fényképet, 
melyre ő azonnal ráismert és megtörve mon
dogatta :

- Ez ó! . . . Das ist „Sic4* . . .  Ki ölte meg 
ezt az édes, jó leányt ?! . . .

Igazán megsajnáltam. Mikor az áldozat nevét 
és lakását megtudtam, Becsben több dolgom 
nem volt.

Hazaérve, a női bűntárs után kezdtem nyo
mozni. Schmidt úrtól tudtam, hogy az áldozatnak 
házvezetőnője volt Gyanúm ez ellen irányult. De 
mivel lármát és feltűnést csinálni nem akartam, 
álruhában ellátogattunk az áldozat lakására. — 
Fontos volt az, hogy a házvezetőnő cipőit vala
hogy megkeritsem, mert a Dunapart homokjában 
ott volt még a cipő gyönyörűen sikerült lenyo
mata, mely a hideg éjszakán nagyszerűen ki
fagyott. A cipőt sikerült ellopnom; leszaladtam 
a helyhez s legnagyobb megelégedésemre a cipő 
az ott levő nyomba hajszálnyi pontossággal bele
illett. Másodszori látogatásunk alkalmával már a 
leány mindent beismert. Cinkosát, Nicket, már 
gyerekjáték volt elfogni. Ez az egész történet, 
uraim! Ezzel mindent elmondtam. Csak még azt 
teszem hozzá, hogy ez volt egyike a legszeren
csésebb nyomozásaimnak . . .

— És a legszebbeknek, Holmes! A leg
szebbeknek! — kiáltott fel lelkesedve a detektiv- 
fónök. — Igazán gratulálunk ! Oly egyszerű és 
mégis . .. mégis! . . . Hogy én nem tudtam rá
jönni ! . . .

*

Az. eset után néhány nap múlva Holmes el
utazott ködös hazájába, egy tanulságos nyomozás 
eredményét és kedves emlékeket hagyva maga után

dik az iskolához, mint aminők a határszéli véd
vonalak, a Muraközben és a vendvidéken, azután 
a magyar nyelvhatáron és végül a szinmagyar 
községekben.

Miután a Muraköz és a Vendvidék erősen 
ki van téve a szomszédos Horvát- és Stájer
országokból jövő magyarellenes behatásoknak és 
a horvát papok izgatásának, ezen vidékeken az uj 
iskolák kizárólag állami jelleggel, államköltségen 
állitandók fel s mindazon más jellegű népiskolák 
államositandúk ezen területen, amelyek a magya
rosításra és az egységes magyarállam eszméjének 
megszilárdítására biztosítékot nem nyújtanak. A 
kormány figyelmét tehát fel kell hívni ezen körül
ményre azzal, hogy a Muraközben és a Vend
vidéken állami iskolák tömegesen állíttassanak. 
Az államosításnál tekintessék el a községek újabb 
és nagyobb megterhelésétől s ne kivántassék 
több, mint amit azok megajánlanak, mert a ma
gyarosítás és a magyar nemzeti állam kiépítése 
a községek nagyobb megterhelése által csak 
hátrányt szenved.

Minden nagyobb iskola mellett — különö
sen a nemzetiségi vidékeken — kellene óvodá
nak lenni, mert a magyarosítás alapvető munká
jának itt kuli kezdődni, de másrészt az ovodák 
szaporodásával a gyermekek által okozott károk 
is kevesbednének és alábbszáll a gyermekhalan
dóság is, mert a szülök is némi útbaigazítást 
nyernek gyermekeiknek ezen korban való mikénti 
nevelésére. — Az alsólendvai járásban állami 
ovóda létesítendő: Alsólendván, Belatincon, Bán
tól nyán, Zalabaksán, Lendvavásárhelyen, Völgyi
faluban, Lendvarózsavölgyön és Lendvahosszu- 
faluban.

Az 1912— 13. tanévben Zalavármegye terü
letén 53 ovoda, 57 állami, 71 községi, 269 római 
katolikus, 21 református, 17 ág. evangélikus és 
8 izraelita, összesen 443 elemi népiskola volt, 
melyekben 805 néptanító végezte a tanítást, ösz- 
szesen 70,993 tanköteles látogatta az iskolákat; 
ezek közül 54.811 rendes tanuló volt, 16,182 
gyermek pedig ismétlőiskolába járt. A tanulók 
közül magyar anyanyelvű 54,246, német 509, hor
vát 11,649, vend 4546, egyéb nemzetiségű pedig 
63 volt. Iskolába nem járt a 6—11 éves zala- 
megyei gyermekek közül 4545, a 12— 14 évesek 
közül 3054.

Megreformálják a telefont.
M egváltozik az eddigi rend.

Sajói tudósítónktól. -

Megírtuk, hogy a kereskedelmi miniszter 
tervbe vette a telefon megreformálását A nagy
szabásúnak nevezhető rvformterv előkészítése 
már annyira előrehaladt, hogy már 1914. januárra 
tervezték a telefon uj rendjének és tarifájának 
életbeléptetését, de mert a magyar posta Ameriká
ban tanulmányokat végző szakemberei csak most 
készültek el véglegesen a terveikkel, úgy érte
sülünk, hogy m ár csak  a l i g  pár  nap választ 
el bennünket a telefon nagy reformjától. Íme a 
reformok vázlata:

A reformok szerint először is megszűnik 
a mai telefondijszabás, még pedig az egész 
ország területén. Az uj telefontarifa szerint a 
csomagpostához hasonlóan az országot hat 
távolsági zónára osztják s e zónák szerint uj 
telefondíjszabást léptetnek életbe.

A helyi tarifát úgy állapítják meg, hogy két1 
kilométernyi körzeten belüli beszélgetésekre bárki 
évi 60 koronáért bérelhet egy telefonállomást s 
az uj előfizetők egy negyedévi előfizetési dijat 
előre tartoznak fizetni.

A helyi beszélgetés tehát lényegesen olcsóbbá 
válik, de ezzel szemben megszüntetik a törvény
hatósági bérletet s minden távolsági beszélgetés 
a zónák szerint megállapított tarifa szerint díj
köteles.

A legalacsonyabb zónában egy 3 perces 
beszélgetés díja vidékre 20 fillér.

Helyben az évi 60 koronáért bérelt állo
másról két kilométer körzeten belül minden 
beszélgetés díjtalan. A postaépület lesz a díja
zási központ s körzete két kilométerre terjed 
majd ki.

Az inlerurban beszélgetésekért eddig köve
iéit telefonbiztosíték >t teljesen törlik s a posta
kincstár az interurban beszélgetések diját hitelezi 
előfizetőinek. Ezek a dijak zőnánkin! emelkednek, 
de a legnagyobb távolságban sem haladják tui 
három percenkint a két koronát.

-A posta ezzel az újítással azt akarja elérni, 
hogy a vármegyei hálózatok túlterhelését meg
szüntesse, ami pedig a legnagyobb mizériáknak 
okozója. Napirenden van a mai rendszer mellett, 
hogy telefonálnak csak azért, hogy jóreggelt 
kívánjanak, vagy hogy megkérdezzék, hogyvan a 
kis baba. Ha tehát minden vidéki beszélgetés 
díjköteles lesz, az oknélküli beszélgetések elma
radnak, ettől pedig a szakemberek a vonalak 
tehermentesítését várják s így jobban kielégíthe
tik a közönség igényeit gyors és pontos kapcso
lással.

Két lényeges ujitás tehát a helyi beszél
getések tarifájának, vagyis a telefon évi bérleté
nek tetemes leszállítása s a zónánkint emelkedő 
vidéki tarifa.

Lesznek időszaki állomások s egy-cgy 
telefon bizonyos hónapra is bérelhető. Lényeges 
és nagyjelentőségű ujitás az automata, vagy 
zsebtelefon életbeléptetése. Ez az elmés uj 
találmány egy miniatűr, zsebben hordható tele
fonkészülék, mely 400 beszélgetésre alkalmas 
és a posta 40 koronáért árusítja. A zsebtelefon, 
ha a felállítandó konnektorokba kapcsolják, bár
honnan bárhova lehet beszélni. Ezzel a konnek
tor rendszerrel az előfizetők lakásuk bármely 
szobájából beszélhetnek.

Hat korona kölön dij ellenében a telefon 
állomás éjjelre kikapcsolható a forgalomból. Egy 
4 koronáért bérelhető dugasz készülék alkalma
zásával vidékre a megfelelő díjtétel ellenében a 
posta hivatalos óráin túl is kap kapcsolást az 
előfizető.

A kereskedelemügyi minisztériumban most 
e reformok ügyében állandó ankétek folynak s a 
szakemberek óriási fejlődés lehetőségét várják 
az uj rendszertől, amelyet előreláthatólag még ez 
év közepéig életbeléptetnek.

Színház.
A z első két előadás.

Ki ss  Árpád szinigazgató jeles gárdája 
csütörtökön délután megérkezett városunkba s 
este a Korona-szálló nagytermében már meg is 
kezdte 12—14 napra tervezett előadásainak soro
zatát. A mai napig csak két előadást láttunk ked
ves ismerőseinktől, de úgy a csütörtöki „Lakájok," 
mint a péntek esti „Kiskirály" igazán nívós, él
vezetes előadása arról győzőt* meg bennünket, 
hogy szeptember óta a társulat minden egyes 
tagja nagyot haladott. A közönségnek a színtár
sulattal szemben való viselkedéséről ebből a két 
első előadásból természetesen még nem tudhatni 
semmit, de elvárjuk a közönségtől, hogy azt az 
áldozatot, amit Kiss Árpád, a kerületünktől válni 
készüiö direktor hozott azzal, hogy Tapolcáról 
egyenesen hozzánk jött, s a színészek fáradozá
sait, igyekezetét jutalmazatlanul nem hagyja. A 
színtársulat — mint már tavaly megállapítottuk — 
sokkalta jobb, mint azok a társulatok, amelyeket 
eddig Lendván láttunk, de ha észlelünk is nála- 
kisebb hibákat, hiányokat, nem sz..bad elfelejte
nünk, hogy a budapesti nemzeti szinház a zsinor- 
padlásos, siilyesztüs, tágas színpadával, művé
szeivel és fényes kiállításával nem fog ide, egy 
háromezernyi lakosú helységbe jönni - meg- 
kritizáltalni magát.

A bemutató előadáson, csütörtökön este, 
kellemesen szórakoztunk. Hajó Sándornak hűen 
az életből merített vigjátéka, a „Lakájok" s az 
e'őadás maga is tetszeti a közönségnek. A szerep
lők egyföl-egyig ismerősök voltak. Amikor fel
gördült a függöny, úgy éreztük, hogy régi jó is
merőseink köszönteitek bennünket, beszélnek
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hozzánk. Már ezen az első estén konstatálhattuk, 
hogy tavaly óta nemcsak sokat csiszolódott, de 
teljesen összetanult a társulat. A főszerepekben 
K ö v y Kornélia és S á n d o r  Andor tettek újabb 
bizonyságot értékes tehetségükről. Sándor Andor, 
akit egy nehéz, nagy szerepben láttunk (fökomor- 
nyik), láthatóan haladott tavaly óta. Szerelmi val
lomásában nagy szinésztehetséget sejtteteti ve
lünk. Partnere, Kövy Kornélia (Jeanette), a ka
nizsai és pécsi közönség egykori dédelgetett ked
vence, elsőrendű játékával tavalyi zajos sikereit 
juttatta eszünkbe s szaporította eggyel. Meglepe
tésként hatott ránk K i s s  Mariska játéka, aki 
tavaly még segédszinésznö volt, de a Marinka 
szerepében mint igen tehetséges, ambiciós szí
nésznőt láttuk viszont. D e á k  Gyula (soffőr) és 
Ny á r a i  Rezső (Pavlicsek) egyforma kitűnőségei 
a társulatnak. Nyarait kitűnő alakítással egy ki
sebb szerepben lát'uk. Deák, a mindig jó Deák, 
nagyobb szerepében most is elsőrendű játékot 
produkált. A többieknek csak kisebb szerepűk 
volt. Az előadás könnyed, gördülékeny volt, több 
közönséget érdemelt volna.

Pénteken este szépszámú közönség jelen
létében a „Kiskirály" cimü operette-ujdonságot 
mutatták be. A címszerepben a társulat egy uj 
erősségével ismerkedtünk meg. T ó t h  Béla (kis
király) fiatal színész, még nem egész otthonos, 
eleven a színpadon, de lágyan csengő, szépen 
iskolázott hangjával nagy hatást tud elérni. - 
Ugyancsak uj tagja a társulatnak Somosy  Piri, 
akivel Zozo kedves szerepében találkoztunk elő
ször. A kisasszony bájos megjelenésével, tem
peramentumos, közvetlen játékával már ez első 
estén meghódította a közönséget. Koloraturja tet
szetős, iskolázott, amivel megtudja fogni a lel
keket. Sok tapsot kapott, amiből kedves játéká
nak, kellemes hangjának és szép táncának egyaránt 
bőven kijutott. — F á s k e r t i  Mariskát (Monta- 
rini), a társulat másik primadonnáját, szívesen 
láttuk viszont egy nem nagy, de kedves szerep
ben. Hangja, játéka a régi jó, a régi kedves. Már 
sok zajos sikere volt Lendván, de méltán remél
jük, hogy ezek száma a mostani rövid szezon
ban jelentékenyen növekedni fog. — Ny á r a i  
Rezső (Hűek) most is a felülmúlhatatlan Nyárai 
volt. Mókáin, kacagtató előadásán sokat nevettek. 
Hangos derültséget keltett De á k  Gyula is, aki 
a rendőrfőnök szerepében pompás alakítást nyúj
tott. Alakításával s erélyes játékával jól hatott 
K u n Dezső, mint Montbrison admirális. Nagyon 
jó volt rövid szerepében Kaf ka Gyula (tábor- 
nagy) jó volt Sándor Andor is, mint hadnagy. A 
tübbiekről is csak jót Írhatunk; a felesleges ne- 
vetgélés azonban igen furcsán hat. A zene is 
szépen hozzájárult a darab meleg sikeréhez.

Tegnap, szombaton este a „Mozikirály" c. 
operette-ujdonságot adták. Ma este a „Buksi" 
megy, délután pedig a „Kiskirály."

A Kaszinó jelmezes estélye.
— Saját tudósítónktól. -

Az idei farsang legkimagaslóbb és kétség
kívül legjobban sikerült mulatsága volt az, melyet 
szombaton este a Kaszinó rendezett. Jelmezes 
mulatság volt, láttunk igen szép jelmezeket, de 
u megjelentek zöme (pedig igen jól volt látogatva 
a mulatság) „civilben" jött el, de Így is pompá
san mulatott.

Remek látványt nyújtott a jelmezesek fel
vonulása, kik lent a Kaszinóban gyülekeztek. 
Pontban 9 órakor feltárult a terem ajtaja, rázen
dített a cigány a Rákóczi-indulóra s méltóság
teljes lépésekkel bevonult a tarka farsangi sereg. 
Elől jött az udvari bolond (Horvát állatorvos), 
utána párosán Albánia fejedelme (Pollák Emil), 
karján Bébé-jelmezben Dobisz Zimy, a francia ne
mes (Stausz József) a „tavasz királynőjé“ -vel 
(Havassy Magdus), a perzsa sah (Szabó Pali) a 
vadrózsával (Watthy Bözsi), Mefisztó (Wollák

János) a török növel (Molnár Linus), a bolgár 
főtiszt (Halász Manó) Hamupipőkével (Babits 
Manci), a spanyol lovag (Engel Lajos) a rózsával 
(Rudolfer Alice), a tiroli vadász (Ascherl József) 
a pipaccsal (Klein Manci), a Biedermayer (Grodek 
Géza) karján egy bájos bohóccal, a lengyel ifin 
(Matuss kanonir) a francia leánnyal (Kontler 
Gizuska). Méltó befejezője volt a menetnek kínai 
jelmezben Freyer Lipót egy pólyás babával (Hor
váth István), bohóc jelmezben Mohilla Rezső, 
gigerli jelmezben Hencsey István és lovász jel
mezben Keszler Zsigmond. Mikor már kigyönyör
ködte magát mindenki, egyszerre a terem közepén 
egy vígan pipázó cigányasszony telepszik le. aki 
ki lehetne más, mint Horvát állatorvos, ki még 
egyszer (harmadszor) oláh népviseletben jelent 
meg. Három négyes volt s a harmadikat Albánia 
fejedelme rendezte pár nélkül, miért is a jókedvű 
társaságtól a „páratlan fejedelem" titulust kapta.

Ennyi külföldit még nem látott a „Korona" 
nagyterme s ez volt egyik főoka, hogy az idei 
farsang fénypontja, a Kaszinó-bál reggel 7 órakor 
nyert befejezést.

A mulatságon felülfizetni szíveskedtek a kö
vetkezők: Fuss F. Nándor 16 kor., Pollák Emil 
10 kor., dr. Nábráczky Hajós Béla, dr. Wollák 
Adolf, Vermes György 8 8 kor., dr. Józsa 
Fábián, Percze Rókus 5—5 kor., dr. Laubhaimer 
Oszkár, dr. Strasser Ármin 4—4 kor., dr. Gefíerth 
Elek. Horváth Károly, Halász Manó, Pollák 
József, dr. Politzer Izidor, dr. Preisz Mór, dr. 
Brünner József, Raffensperger József 3 3 kor., 
Gángol István, Lázár Győző, Engel Lajos, Pataky 
Ernő, Singer Izsó, Szporni Sándor, Brünner Béla, 
Waltenberg Wilmos 2 2 kor., Jandrasovich 
Ferenc 1'60 kor., Arnstein Benő, Ascherl József, 
Bichler Sándor, Elefánt! Dávid, Freyer Lipót, 
Hencsey István, Grodek Géza, Ihrig Vilmos, Klein 
Dávid, Lőrinc Dezső, Mády Pál, dr. Szász Bertalan, 
Strausz Adolf, Wortman Ármin 1 1 korona.

Borzalmas korcsmái harc.
Egy halott, négy súlyos sebesült.

— Saját .tudósitónktól. —

Vasárnap este borzalmas vérengzést ren
dezett néhány petesházi és csentevölgyi legény 
a városunk közelében levő Feldmann-féle firity- 
falusi vendéglőben. A legények a farsangot bú
csúztatták lánccal, zenével és vig nótaszóval. 
Mikor már a sárga földig leitták magukat, a zene 
fölött nézeteltérések támadtak a csentei és petes- 
házai ifjak között, amiből csakhamar borzalmas 
verekedés keletkezett. Egy halottja és négy súlyos 
sebcsültje van a verekedésnek, azonkívül igen 
sokan kisebb sérüléseket szenvedtek.

A csentevölgyi gazdák vasárnap mulatságot 
rendeztek a firitvfalusi korcsmában. Csentelek és 
petesháziak voltak jelen, akik kezdetben a leg
nagyobb egyetértésben mulattak együtt. Úgy 8 
óra tájban az egyik petesházai legény egy nótát 
rendelt a cigányoknál, ami sehogysem tetszett a 
csentevölgyieknek. Ebből veszekedés, majd pedig 
verekedés támadt, amiben Tóth Vendel, Szabó 
Vendel, Zsálek Is vári, Tóth József, Vida Vendel 
csentevölgyi és Simon István, Pálfi Vendel, Rudas 
József, Gyuricza József petesházai legények vit
ték a főszerepet késekkel, székekkel és üvegek
kel. Egyszerre az egyik petesházai legény, 
Si mon István, egy rémes ordítással összeesett. 
Egy törött széklábbal mért ütés a fején óriási 
léket vágott, úgy, hogy a koponyacsont szilánkjai 
átvágták az agyhártyát és az ereket. Simon meg
sebesülése egy pillanat múlva kijózanította a ve
rekedőket, a kedélyek lecsillapultak s ki-ki a 
maga sebének orvoslásához fogott. — Simont 
hazaszállították Petesházára, hói másnap agyszél- 
liüdés következtében meghalt.

A borzalmas végli korcsmái verekedésnek 
egész csomó sebesültje van. Rendkívül súlyos a 
sérülése Szabó Vendel csentevölgyi legénynek, 
akit hasba szúrtak. Zsá l ek  István a balkarján, 
T ó t h  József a balhalántékán s Vida Vendel az 
arcán sebesült meg súlyosan. Számtalan kisebb 
sebesülés is történt.

A szerencsétlen áldozatot, Si mon Istvánt, 
kedden délután boncolhatta fel a bíróság. A bon
colást dr. Józsa Fábián és dr. Br ü n ner József 
alsólendvai orvosok végezték s részt vett azon 
a zalaegerszegi kir. ügyészség részéről Bozzay 
Jenő dr. ügyész, az alsólendvai kir. járásbíróság 
részéről pedig B í r ó  Lajos vizsgá óbiró.

Az alsólendvai csendőrség Simon István 
gyilkosát Tóth József személyében kinyomozta 
és letartóztatta. Őrajta kívül még négy legényt 
tartóztatott le a csendőrség.

H1R_EK.
Álom v o lt . . .

Szétoszlott a felhő s éji sötétben 
Tüstént meggyűlt a sok mennyei láng,
Milljó csillag szórta szerte az égen 
Káprázattal bűvös fénysugarát.

Megnyílt az ég s ez oh, mi csodás volt:
Legszebb angyalról fény árada szét,
Tündérek tették rá éppen a fátyolt 
S ékiték mirtusszal barna fejét.

Bájos lényed volt ez, drága leányka,
Bontott szárnyad lengén szél emele,
Űzve hozzám szived hitvesi vágya 
És felvittél az Ur színe elé.

Ám jött a reggel s feltűnt a határon 
Az ébresztő bíbor hajnali fény,
Mért nem volt ez inkább végtelen álom,
Rólam mért foszlott szét az örök éj ?!

S. E.

Öt nappal ezelőtt
még vig, viháncoló volt a lendvai utca; a 
hosszú farsangba bele nem fáradt emberek 
töprengtek még öt nappal ezelőtt azon, 
hogy hol búcsúzzanak el a csörgösipkás 
Karneváltól, mikép tegyék ragyogóvá, emlé
kezetessé, meleggé a húshagyókedd meg
nyit jtott éjszakáját. Mámor úszott a levegő
ben húshagyókedd vidám estéjén, langyos 
volt a lég a telhetetlen emberi indulatok 
mohó forróságától s a csillogó kövezet 
szaporán csókolgatta a népes esti korzóra 
kicsalt lázas-arcú lányok kipegö-kopogó, 
táncra vágyó kis topánjait. — Aztán hideg' 
éjszakába fordult az este, csend lett az 
utcákon, amelyeket még elébb cifraköntösii 
jelmezesek jártak, mert halk, finom léptekkel 
végigsuhant a kövezeten a hamvazószerda 
komoly biinbánata. A virradat még talál
kozott néhány hazafelé ődöngö, megkésett 
farsangbucsuztatóval, aztán ezek sem zavar
ták az utcát; komoly, ünnepi ruhás alakok 
ballagtak a templom-harang monoton muzsi
kája mellett, hogy a templom hűvös kövén, 
mélyivü oszlopai alatt súlyos igazságok 
mély titkaiba merüljenek, sápadt homloku
kat odanyujtsák a hamvazó pap ujjai alá s 
bűnbánóan verjék a mellüket: mea culpa, 
mea maxima culpa . . .

S ez igy megyen évről-évre, ki tudja: 
mióta, s ki tudja: meddig. A mulatóhelyek, 
báltermek hangos, mámoros muzsikájára — 
minden más hangot letiporva — köszönt 
rá a nagyharang búgó, nehéz szava: Me- 
niento móri . . .

Mert a vége mindennek: „Memento móri, 
quia pulvis es.“

Személyi li ir .  O d o r  Géza kir. tanácsos, 
zalaegerszegi pénzügyigazgató hétfőn városunk
ban tartózkodott s vizsgálatot tartott a helybeli
m. kir. adóhivatalban. A pénzügyigazgató a hiva
talban mindent a legnagyobb rendben talált.

Uj adm inisztrátor. A szombathelyi 
megyéspüspök az elhalálozás utján megüresedeit 
belatinci plébániai állásra administrátornak Kühár 
István belatinci káplánt nevezte ki.

— Nyugalomba vonuló főszolgabíró. 
Pósf ay Pongrác, a muraszombati járás föszolga- 
birája, aki megszakítás nélkül 45 évig szolgálta 
Vasvármegyét a vendvidéken, nyugalomba vonul. 
Vasmegye nyugdijválasztniánya 8000 korona 
nyugdijat állapított meg részére. A vármegye és 
a vendvidék hálás elismerése kiséri most a 
nyugalomba vonulót.
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Z rín y i Károly plébános temetése.
Z r í n y i  Károlyt. Belaiit.c község páratlan nép 
szerüségü plébánosát hétfőn délelőtt temették el 
mintegy 300 ) főből álló közönség jelenlétében. 
Zrínyi Károly — kinek haláláról az alsólendvai 
esperesi kerület, a Belatincvidéki Takarékpénztár 
és a belatinci Kaszinó kíi!őn adtak ki gyász- 
jelentést igen tevékeny ember volt úgy az 
egyházi, mint a vi ági e étben. Dacára annak, 
hogy a nagy plébánia ügyeinek vitele emberfeletti 
munkát kívánt, tevékeny részt vett a társadalmi 
életben is. .Műit év októberétől fogva tagja volt 
Zalavarmegyc törvényhatósági bizottságának, tagja 
volt Beiatinc község képviselőtestületeitek, igaz
gatósági tagja a Belatincvidéki Takarékpénztár
nak, gondnoksági tagja a muramelencei áll. nép
iskolának, elnöke a belatinci Kaszinónak s vá
lasztmányi tagja a belatinci Polgári Olvasókörnek. 
Ravatalán a gyászoló csatád és gróf Zichy Ágost 
föudvarnagy, belatinci kegyur hatalmas koszorúin 
kívül ezeket a feliratos koszorúkat láttuk: Beiatinc 
község — szeretett plébánosának, Szeretett elnö
kének — a belatinci Kaszinó, Felejthetetlen igaz 
gatósági tagjának — a Belatincvidéki Takarék- 
pénztár. Szeretett plébánosunknak a tanítók, 
Felejthetelen barátunknak — az uradalmi tiszti
kar, A jó plébánosnak a muramelencei kör
jegyzőség, stb. A gyászszertaitást Strausz Flórián 
alsólendvai esperesplebános végezte Szlepecz 
János és Hajszányi Adolf novai esperesek, Klekl 
József-és Bagáry József nyug. plébánosok, Wug- 
rinesics Boldizsár cserföiJi, Volper Pál lendva- 
vásárhelyi. Szakovics József bántornyai. Bassa 
Iván bagonyai, Sehwarc József nagyfalvak Kiihár 
Alajos péterhegyi, Tihanyi Ödön egvházasrádóci, 
Persa Iván szentsebestyéni. Keresztúri Vince vas- 
hidegkuti, Kiss Kálmán szentbenedeki, Vadovics 
Rudolf csendlaki és Horváth József mártonhelyi 
plébánosok, illetve h. plébánosok, Faf.ik Ferenc 
bántornyai, Csácsics József cserfö'di. Kiihár Ist
ván belatinci, K aj tár István lendvavásárhelyi és 
Krautz József muraszombati káplánok. Szakács 
Miklós varasdi kapucinus. Kovács Ferenc és 
Windt József wernseci szaleziánus es 4 ugyan- 
ottani kispap segédletével. A kántori teendőket 
a fárabeli és számos környékbeli tanító látta el 
Némethy János bántornyai kántortanitó vezeté
sevei. Temetés előtt Strausz Flórián esperes az 
elhunyt lelki üdvéért misét mondott s azután be
szentelte a templomban felravatalozott koporsót. 
Majd a koporsón ráhelyezték a halottaskocsira, 
amelyet a néhai kívánsága szerint - - az ura
dalom két szürke lova vontatott. így indult meg 
az ezrekből álló halottas menet a temetőbe, ahol 
a koporsót újból beszentelték s Zrínyi Károlyt 
az énekkar gyászdala mellett átadták az anya* 
földnek.

Jóváhagyás. A kereskedelemügyi m 
kir. miniszter Zaiavármegye közigazgatási bizott
ságának 1891. évi szeptember hó 15-én 1263. 
szám alatt kelt azt a határozatát, amely szerint a 
hoticaszentmártoni törvényhatósági közúton Mura- 
szentmárton és Hotica községek között levő, a 
csatolt helys/.inrajzon és műszaki leírásban fel
tüntetett s körülirt sodronyköteles Murakompon 
a herceg Eszterházy-féle családi hitbizomány és 
gróf Festctich Jenő. által közösen gvakorolt vám* 
szedési jogot igazoltnak mondotta ki, a megye 
közigazgatási bizottsághoz 84635 1913. szám 
alatt intézett leirata értelmében jóváhagyta.

— Közgyűlés. A helybeli ipartestület ma, 
vasárnap délután saját helyiségében tartja rendes 
évi közgyűlését.

— A koszorúcska. Hushagyókedden volt 
A. Mayersberg Frida úrnő tánckurzusának záró
estélye, melyet egyszersmind úgy kell vennünk, 
mint az idei farsang záróbetiijét. Az érdeklődés, 
a hangulat kifogástalan volt, a mely körülmény 
azt bizonyltja, hogy Frida asszony nálunk 
közszeretetnek örvend. A szépszámú intelligens 
közönség csak a reggeli órákban tért haza egy 
kellemesen eltöltött éjszaka emlékeivel.

Két éves lesz az önkéntesség. A 
hadügyminisztérium uj reformon dolgozik, mely 
az egyéves önkéntességet két évre emeli fel. Az 
első év végén sikerült önkéntességi vizsga után 
zászlós, illetve hadnagyi rangban folytatódnék 
a szolgálat s rekompenzációképpen elmarad a 
gyakorlatokra való behívás. A reformnak fő oka 
az. hogy igen kevés a liszt, az ezidőszerinti 
tisztikar túl van terhelve munkával. A reform 
keresztülvitele esetén a tartalékos tisztek háború
ban ép oly has/uavehetók volnának, mint a 
ténylegesek.

Elhalasztott hegyközségi közgyűlés.
Az alsólendvai hegyközség febr. 22-ére hirdetett 
közgyűlését, határozatképtelenség miatt, ma dél
után fel 3 órára halasztották.

— Áradás. A hirtelen beállott hóolvadás 
vidékünkön is veszedelmes áradásokat idézett elő. 
Alsölendva vidéke a hét elején egy végtelennek 
látszó, hömpölygő tengernek nézett ki. Csesztreg 
vidékét szintén elöntötte a Lendva-patak árja, 
úgy. hogy a községit kétfelé szelő patak meg
áradt vize a községben elsodorta a hidakat s 
lehetetlenné tette a túlsó oldalra való átkelist.

Dobri község vidékén is nagy károkat oko
zott az. árvíz, mely az összes hidakat elvitte, a 
lovászii és szentkirályi malmokat, továbbá a veté
seket megrongálta. A hét elején indult mega 
Mura jege is. Fenséges látvány volt, amint az 
ágyulövésszerü durranással megpattant óriási 
jégtáblák egymásra torlódva úsztak a vizen. A 
jégzajlás a murai malmokat állandóan elsöprés
sel fenyegette. Sok malom meg is rongálódott

Fe lgyu jtta tta  a saját házát. V a d á s z 
Jánosné dobrii asszonynak a dobrii hegyen volt 
egy rozoga hajléka. A ház csak 100 koronát ért, 
de a furfangos asszony tavaly 800 koronára be
biztosította. Vadászná most szeretett volna pénz
hez jutni s ezért rábeszélte 14 éves leányát, hogy 
gyújtsa föl a házat. A leány szót fogadott s szer
dán meggyujtotta a hajlékot, de tettenérték s be 
súgták a dolgot a csuidorségnek, ahol a leány 
ravaliott a/ anyjára. Mindkettőjüket behozták az 
alsólendvai kir. járásbíróság fogházába, ahol a 
leányt, tekintve a fiatal korát, szabadon eresz
tették, de az anyát fogva tartották.

V illam osvasutak a Balaton körü l. 
A baiatonmenti községek a villamosa.ü szanálá
sának ügyével kapcsolatban egy nagyfontosságu 
közlekedésügyi reform eszméjét vettetek fel. A 
vi lnmosniii áramának felhasználásával a Balaton 
mellett elvonuló vasútvonalon a forgalom tökéle
tesítése érdekében a villamoskocsiközlekedést 
szeretnék megvalósítani. A legkonkrétebb formá
ban foglalkozik ezzel Siófok község, amely a 
villamostelep megszerzésére alakítandó részvény- 
társaságban egy negyedmillióval venne részt. A 
községek alkalmasint kivétel nélkül csatlakoznának 
ebben a hozzájárulásban Siófokhoz.

Öngyilkos honvéd. Simon Kálmán 21 
éves k i s p a l i n a i  (alsólendvai járás) szárma
zású, nagykanizsai honvédközlegény tegnapelőtt, 
pénteken reggel a kaszárnya illemhelyén föbe- 
lőtte magát. Mire ráakadtak, halott volt. Simon a 
napokban vö t látogatóban Kispalinán, ahol jó 
módú szülei laknak. Ebből azt következtetik, hogy 
családi okok miatt lett öngyilkos.

Már Zalaapáti is. Zalaapáti község el
határozta, hogy a közvilágítás ellátására villany
világítást létesít. A szerződést már meg is kötötte 
egy vállalkozóval. Tehát már Zalaapáti is 
megelőzte Alsólendvát!

E lm aradt vásár. Zalaegerszegen a 
december 28-áról elmaradt országos vásár helyett 
miniszteri engedélylyel május 18-án pótvásárt 
tartanak.

Három remek slágert mutat be ma, 
vasárnap a helybeli Urania mozi. Ezek egyike, a 
„Senki leánya* cimü 3 felv. násos színmű, egyike 
a legszebb mozidaraboknnk, amely mindenütt 
óriási tetszésben részesült. A másik két sláger 
cime: „Rombadölt ideálok" dráma 3 felvonásban 
és „Igazság* dráma 1 felvonásban, amelyek szin
ten egy-egy remekei a mozifilmeknek Ezenkívül 
még négy pompás szám egésziii ki a mai, igazán 
gazdag műsort; ezek: A kérő ravaszsága (humo
ros), Thelassia (természeti), Az életunt (humoros). 
Pista és a kannibálok (kacagtató).

— Színészet Lendvavásárhelyen. Szom
batin- Nándor színtársulata a közönség élénk 
érdeklődése mellett folytat.a előadásait Lendva
vásárhelyen. A múlt héten a Vadorzók, Limonádé 
ezredes, Luxemburg grófja, Aranykakas, Leány
vásár és az Aranyeső cim i darabokat adták jó 
sikerrel. Ma, vasárnap este a .Drótostót* cimü 
operettben búcsúzik el a társulat, amelv Lendva 
vásárhelyről kétheti vendégszereplésre Belatincra 
megy.

Beszüntetett gazdasági akadémiák.
A földmivelésügyi minisztérium elhatározta, hogy 
a jövő tanévben az öt gazdasági iskola közül 
kettőt beszüntet az országban. Ezek közül az 
egyik a keszthelyi, a másik pedig a kassai lenne. 
Az akadémiák beszüntetésének az az oka, hogy 
a gazdasági akadémiákat nagyon kevesen láto

gatják. s a harmadik évfolyamon is alig van 
10 15 növendék. A minisztérium most tárgyalá
sokat folytat, hogy a beszüute’ 'idő akadémiák 
tanárait hol helyezze el a jö*-ö iskolaévtől kez- 
dödölcg. Ezt a hirt, mely bejár.a az összes 
fővárosi s vidéki lapokat, Keszthelyről megcáfolják.

Sikkasztás a Csáktornyái vasú tá llo 
máson. Súlyos visszaéléseknek jött a nyomára 
a napokban a Csáktornyái állomásfönökség. — 
He i der  László kezelötiszt, aki a személypénztár
hoz volt beosztva, február hó közepén négy napi 
szabadságot kért, hogy Tiszakálmánfalván lakó 
rokonait meglátogathassa. A négy napi szabadság 
letelt, de Heider nem tért vissza Csáktornyára. 
Hosszas távolmaradása végre is feltűnt Pá t ka i  
Jakab állomásfőnöknek s a kezelötiszt irodájá
ban rovancsolást rendelt el. A rovancsolás meg
lepő eredménnyel járt. Kiderült, hogy Heider már 
hónapok óta fosztogatta az állomás pénztárát. 
Eddig is több ezer koronás hiányt állapítottak 
meg a vasúti pénztárban, de a rovancsolást végző 
bizottság azt hiszi, hogy jóval tetemesebb az az 
összeg, amit Heider elsikkasztott. A hűtlen vasúti 
tiszt, aki nős, családos ember, valószínűleg Ame
rika felé szökött.

— E lgázolta a vonat. Szerdán este a 
Csáktornya és Nagykanizsa között közlekedő 
személyvonat az alsómihályfaivai állomás közelé
ben elgázolta Sk oda  Vencel 34 éves egyedutai 
lakóst. Skoda azonnal meghalt.

— Színpadról a halálba. A kővágóőrsi 
iparoskor vasárnap este műkedvelő előadással 
egybekötött táncmulatságot rendezett. A szín
darab főszereplője és rendezője Köv es y  Gyula 
21 éves kovácssegéd volt. Kövesy sokat vesző
dött a darab rendezésével, de két szereplőnek az 
utolsó órákban történt megbetegedése miatt az 
előadás nem sikerült. A sikertelenség, Kövesyt 
teljesen lehangolta. Előadás után azzal búcsúzott 
el ismerőseitől, hogy hazamegy ruhát cserélni s 
azután vissza jön a tánchoz. Szüleinek, a kik 
szintén részt vettek a mulatságon, egy óra eltel
tével feltűnt, hogy Kövesy nem tért vissza. Az 
apa rosszat sejtve haza sietett s amint a fia 
szobájába belépett, irtózatos látvány tárult a sze
mei elé. A fiatal Kövesy nagy vértócsában, szét
loccsant agyvelővel, holtan feküdt a szoba köze
pén, mellette volt az apja vadászfegyvere, amellyel 
a szájába lőtt. Levelet nem hagyott hátra.

Vidám Könyvtár. Két uj füzet jelent meg a 
népszerű Vidám Könyvtárból, amelyet Tábori Kornél 
szerkeszt a legkiválóbb magyar írók közreműködésével. 
Speciális könyvek ezek, nincs hozzájuk hasonló a magyar 
irodalomban, amely különben is oly kevés igazán jó humo
ros munkát produkál. Kedves módén: magyar anekdota
kincs tárháza a Vidám Könyvtár. Az egyik uj füzet cime: 
„Szerelem—házasság" és ebbe ü‘> vig" apróságot írtak : 
Pásztor Árpád, Színi Gyula. Szomaházy István. A másik 
füzet cime; „A nevető Justicia" Birák, ügyvédek, — csalók, 
tolvajok vig eseteit gyűjtötték ebbe: Székely Vladimír 
rendőrkapitány es Tábori Kornél, akik tucatnyi könyvet 
Írtak együtt. A mulatságos tartalmú és csinos külsejű 
füzetek 40 fillérért kaphatok minden trafikba, könyvkeres
kedésben és vasúti állomáson. Az eddigi 20 füzet s K ért 
megrendelhető az Üllöi-ut is. s/ám alatt levő kiadóhiva
talban Budapest.

Tüzek. P a h o c s a János lentikápolnai 
lakos pajtája, sok takarmánnyal és gazdasági 
eszközzel, kedden elégett. A tüzet Fahocsa 7 éves 
fia okozta, aki a pajtában gyufával játszott.

Csütörtökön este tűz volt Kebeleszentmár- 
tonban. Kigyulladt és elégett Pozsovecz Péter 
istállója és pajtája. A tűz oka ismeretlen.

Szerdán Lendvajakabfa községben kigyulladt 
Csiszár János pajtája s úgy ez, mint Szunyogh 
Imre, Felső Vince, Németh Pál, Németh József és 
Németh Vince szalmakazlai elégtek. A tűz oka 
ismeretlen.

Nagy tüzveszedelem pusztított a hét elején 
Damása községben is. Vrbán István gazda háza 
gyulladt ki és égett el. A kár négyezer korona.

— M eg lopo tt kereskedő. A csesztregi 
csendőrórs bizalmas utón arról értesült, hogy 
Eppinger József ottani vegyeskereskedő raktárát 
Neufeld Ferenc segéd és Szekeres Mari cseléd 2 
és fél év óta állandóan dézsmálják. A csendőrség 
nyomozást indított s megállapította, hogy a két 
alkalmazott mintegy kétezer korona értékű árut 
lopott el s ezt részben eladták, részben pedig el
ajándékozták. A lopott holmik egyrészét meg is 
találták és pedig Varga Balázs Józsefnél, Varga 
Bertalan Jánosnál, Tóth Imrénél és Varga Felér
nél. A házi szarkák ellen, akik beismerték a lo
pást, megindult az eljárás.

— Mérgezés a vendégségen. Nagyka
nizsán vasárnap több ember cukorsüteménytől 
mérgezési tünetek közt megbetegedett. Ke s z 1 e r
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Jánosné vendégeket fogadott ebédre és az ebéd 
végén különböző süteményeket tálaltatott föl. A 
sütemények elfogyasztása után öten hirtelen rosz- 
szul lettek mérgezési tünetek közt. Az előhívott 
orvosok konstatálták, hogy élelmiszermérgezés 
esete forog fenn, bár annak lehetősége sincs 
teljesen kizárva, hogy a mérgezési tüneteket az 
edények anyagának oldódása okozta. A betegek 
fölgyógyulása rövid időn várható. Az ügyben 
megindították a vizsgálatot.

Mikszáth emléke a gyermekek között. Naey 
irtuk szelleme halálával sem szűnt meg hatni, mint az 
egész nemzetre, a gyermekekre sem, gazdag irodalmi 
hagyatékából minduntalan kerülnek elő olyan dolgok, 
melyek mint a gyermekek íróját mutatják meg. Sebük Zs. 
es Benedek Klek pompás gyermeklapja, a Jó Pajtás is egy 
ilyen dolgot közöl legújabb számában : Az ebecki délutánok 
című bájos kis rajzot, Mikszáth gyermektörteneteinek 
egyik legszebbiket. A Jé) Pajtás e száma különben is a 
legkiválóbb irók találkozóhelye, verseit Ábrányi P.mil és 
Varadi Antal Írták, két regényét Sebők ZsigmonJ és 
Benedek Elek, mesét Elek nagyapó mond farkas koma 
kántorságáról, Zsiga bácsi megható dolgokat mond el kát 
süketnéma és vak gyermekről. Kedves dalos-móka, a Kis 
krónika rovat apróságai, a rejtvények, szerkesztői üzenetek 
egészítik ki e lap gazdag tartalmat.

A Jó Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetés 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér, félévre ö korona; 
egész évre 10 korona. Egyes szám ára 2d fillér. Előfizeté
seket elfogad és mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

— Leforrázott kislány. Köröstyén község
ben G un h o l t  Annus egy és fél éves kisleány 
játék közben magára rántotta a forró tejet. A 
kisleány iszonyú fájdalmak között belehalt sebeibe. 
A szülök ellen az eljárás megindult.

Halálra fagyott ember,. Csütörtökre 
virradóra megfagyva találták H o r v á t h János 
50 éves virághegyi lakost Ezt megelőzőleg a 
sánci korcsmában volt szerdán, onnét 3 óra felé 
elment, útközben miután kissé pityókos volt 
az utmentén lefeküdt és elaludt. Másnap reggel 
találtak rá az arra menő emberek. Felesége és 
egy felnőtt fia gyászolja

Eladó, vagy bérbeadó 
vendéglő.

Lenti községben (Zala-m., vasutállo- 
más) a V adas-fé le  vendég lő  i. é. május 
elsejétől bé rbeadó , esetleg jutányos áron 
e ladó. A vendéglőhöz tartozik az összes 
szükséges melléképületeken kívül még erdő 
és legelő jog, gyümölcsös, konyhákért, 
szántó és szőlő, melyen az elmúlt évben 
20 liltr. bor termett. — A t. érdeklődőknek 
szívesen nyújt felvilágosítást a helyszínen 
H o r v á t h  Ferenc vendéglős, vagy pedig 
H o r v á t h  János kávéháztulajdonos Buda
pesten, VII., Stefánia-ut 25.
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Árverési hirdetmény.
Kovács Ignác végrehajtató javára a soproni 

kir. járásbíróság 1913. Sp. 111. 740 14. szánni ki
elég. végrehajtást és az alsólendvai kir. járás
bíróság 1914. V. 52 4. szánni kiküldetést rendelő 
végzése alapján 16130 kor. követelés és járulékai 
kielégítésére Nyakasháza községben

1914. március hó 5-én délután 3 órakor
lovak, szarvasmarhák, szekerek, gazdasági fel
szerelések, takarmány, hintó és egyéb ingóságok 
15957 korona becsértékben bírói árverés utján 
fognak eladatni a következő általános árverési 
feltételek mellett:

H a  a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet Ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő birto
kába adatik. Ha a legtöbbet Ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem Teljesít > 
árverelönek a netáni többlethez igénye nincs, e> 
lenben a netáni kisebb összeget pótolni köteles 
és az árverés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsölendván, 1914. februái 10.
Ha vei ,  kir. bir. végrehajtó

H a  kacag a gyermek,

vidám a ház!
Az első és egyetlen magyar gyermek-élclap a

„ K A K A S  M A RCZ  1“
havonkint kétszer megjelenő teljesen i ngyenes  
melléklete Magyarország legszebb, legelterjedtebb, 

tartalomban leggazdagabb előlapjának, a

„KAKAS MÁRTON“ -nak.
A Kakas Márton alapitó,a Sipulusz; felelős szer
kesztője Szöllösi Zsigmond: munkatársai a leg
kitűnőbb magyar humoristák és karrikaturisták.

A ,,Kukás M árton" a „Kakas M ard“ val együtt 
egész évre 11 1\ .  félévre 6 l\. negyedévre 3 l\- 

Az előfizetés bármikor megkezdhető.

A Kakas .Márton kiadóhivatala: Budapest, 
Vili., józsef-körut 5. szám.

a m e llékh e ly iség ekke l 
eg yü tt

május elsejére kiadó.
B ővebbe t A lsó ie ndvá n  

Teke  Dénesnél.

Alsólendvai képeslapok
m űvészi k iv ite lb e n  
sok fé le  fe lvé te lben  
Olcsó áron kaphatók

Balkányi E rn ő S *" ' —

Remek világítás
ven dég lősök  vagy ke re sked őkne k!

Egy 15 lángra berendezett, még üzemben 
levő, mesés fényű

acetylen-világitás,
teljes felszereléssel, úgymint lámpák és köz
terekkel, h e l y s z ű k e  m i a t t  minden el
fogadható áron eladó. Bármikor üzem

ben megtekinthető

FI e ischhacker Al ber t  íiiszerkercskedönél
Nagykanizsa, Magyar-utca 37. 3 i

T ö b b s z ö r k itü n te te tt

Ementhali sajtot
öt kilós csomagokban, f

k iló n k in t I korona 80 

:: fillé ré rt szállít ::

Dick Sándor sajtgyáros
Muraszombat .  j i

Vigyázzon egészségére!
Megbízható és jó minőségű nikotinmentes

c ig a re tta -h ii vei y eket
csak BALKÁNYI ERNŐ könyv- és papirkcrcs- 

kedésében Alsóiendván szerezhet be.
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Öszibaraczkfát,
vadonezot, 

akáczcsemetét,
gyökeres szőlővesszőt

, igen olcsón ad Unghváry László^
fa isko lá ja  árjegyzékei fc
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M IE LŐ T T ' S Z Ö LÖ V E S S Z Ö T ,

S Z Ő L Ö O L T V Á N Y T ,

=  BORT, =
gyümölcs- és díszfát

vásárolna, a saját érdekében kérje legújabb 
képes árjegyzékünket, a mely mindenkire 
nézve sok hasznos tudnivalót tartalmaz. 

Pontos cint:

SZŰ C S S Á N D O R  FIA
szölőoltványtelep és bortermelő részv.-társ.

BIHARDIÓSZEG. 10-7

Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar és kereskedelem Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

H E LY B E LIE K :
ARNSTE1N BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt*, 
vetemény-magvak. úgyszintén norinbergi-, üveg- es 
poivi'iliiríkf i'i -lv' I '- 'r  1 Vszkit-. fjiülotfa-,szenraklar

ASGHERL JÓZSEF építési vállalko?.,,. 
Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít 

kezest, valamint szakvélemény adását.

REICHENFELD LAJOS mészáros és hentes, Főút 

SÍPOS DÁNIEL eisörenoii urisza'oó (Fent). 
SlI'OS LAJOS épüiet- !■' miibádogos. 

SIMoXKA JÁNOS szíjgyártó. 
St.HAFFHAUSEIx ENDRE meelianikus. 

TIVADAR KKKKNC vas- • luszerkoresketlése.

KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vns-m.) 
KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

KOHN L1POT mész-, cement- és deszka-nagy
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító miihelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

KONTLER KÁROLY vegyeskereskedése Lendva
hosszufalu.

BADKK HERMÁN cipész. Kész cipók raktára. Özv. TÜSKE FKKKNCNK vendéglős.
BECK MIKSA sütödéje a Főúton (saját ház). TAKÁTS FERENCZ asztalos.

BORS ISTVÁN kötélgyártó. TERSZTENYÁK ISTVÁN ki faragó és szobrász. KOLLKR J.-tNO.S vegyeskereskedő Göntérháza
151 .Al SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál. Kész sirköraktár, Szí ntjános-utca KIRÁLY IÓZSEF fakereskedő, Felsőlakos.

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-iizlete. TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedőbe, mész- e> Tűzifa eladás ölenként K 36. —.
BECK OSZKÁR fodrászterme Fönt, Tivadar-f. ház eement-rak’ara es cement-áru készítése. LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárheiy
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában TO.MKA GYÖRGY vas- és fiiszerkereskedése

VARRA MÁTYÁS a szőlöhogyenelad fás és zöld 
szőlöoltvanvokat a legjohh bor- és esemege-fajokban
WORTMAN RENÖ röfös- es divatáru-kereskedése.

LEBOY1TS KÁROLY vendéglős Damása.
EKMÉNYI JÁNOS hábsütö es mézeskalaesos. LACIIENBACHEH JÓZSEF kereskedő Zalabaksa.

EPPINtlER SAML’ téglagyáros es gözmalomtulajd. 
FEKIAl.ZY JÓZSEF vendéglős.

FREYER LIPÓT norinbergi-, diszmii-, üveg-, por
cellán-, vegyesáru- és csemegekereskedése.

MILIK)FER TESTVÉREK vegyeskereskedése 
Lcndvavásárhelv.

WEISZ LIPÓT divatárukereskedése és Kobrak- 
féle cipő raktára

WALTERSDORFER ,\ 1 ii >LF mészáros. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó.

MAYER MIKSA FIA vegyeskereskedő Pórszombat 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszcrdahely.

O/.v. FARAGÓ ISTVANNÉ borbély- és fodrász. NEUBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton
FEHÉR ANTAL köröm- es kocsi-kovács. NKMETH ISTVÁN cserepes-in. és tetőfedő Résznek

GOMBOST es WENDL fűszer-, csemege-, rövid-. PoLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)
norinbergi-. üveg- es porczellán-áru kereskedése.
OREGORENCSICS JÓZSEF szikvizgyára. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít.
OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata.

V ID É K IE K :

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszufalu.

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvölgy.
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.

GÖNCZ GÁBOR pékmester 
Özv. GÁLLITS TAMASNÉ kéményseprö-mesternö 
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szenljános-utca

BUKOVKCX PE TEK kereskedő Kebelesztmárton 
CSEKE KÁROLY ^sesztreg-paraszai gőzmalma. 

DÓM A JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy

RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
REINER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 

SPIEGEL ADOLF vendéglős Völgyifalu. 
S it i i .  KAROLY vendéglős Radamos. 

SCHWARCZ LIPOT bútorkereskedő Varasd.

HEGEDICS ISTVÁN csizmadia. DZSUBÁN JÁNOS vendéglős Alsólakos.
KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vállalata DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.

KANCSAL JÖZSF.F vendéglője a Kanizsai-utcában FRANKÓ ANTAL vendéglője Rántornva. SABJANICS MÁRTON asztalosmester és deszka
kereskedő, Adorjánfalva.LEVÁRT JAKAB hentesáru-készitő, Szentjános-u. FIRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.

l.EVASICS FERENC építőiparos. FÜRST ADOLF vendéglős Rédics. SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.
MÁT ER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 

china-ezüst árukban.
MAFRER FERENC szobafestő és mázoló.

MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas es vasalásokban. Varrógép-.gaz. asági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.

FÖLDES MÓR „Royal“ -kávéháza Csáktornyán. SZARÓ FERENC cipész Lendvavásárheiy.
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
GASPARICS JÁNOS cipészmester Külsősárd 

GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.
QÁL JÓZSEF molnár Petcsháza. 

GKEGOK |ÁNOS molnár Muraszcrdahely.

SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg
SZIGETI EMIL vendéglős és mészáros 

_______  Szentgyörgyvölgy.
TL'KXAL'EU Ki.LA kereskedő es vendéglős Murarév

MURS1CS LAJOS építőiparos. 
NEl'EAl'EP. ANDRAS „Korona* nagyvendéglője

TÓKA LAJOS műmalma s lisztraktára Csentevölgy 
Elad a legjobb liszteket.

TOPLAK JÁNOS ács és épitö-mester Bakónak. 
ULLMANN HENRIK kereskedő Marcali. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest.

NÉMETH PÁL épület- és géplakatos. 
NÉMETH ERNŐ borbélyüzlete Főút. Beek-f. házban

PŰLLÁK I.AZAR nagykereskedő. Dohány es 
szivar nagy-áruda.

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi hengergözinalom bérlője 
GRUBÉR FERENC gőzmalma Göntérháza.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Rántornva. 
IVANICS KERENG ácsmester Ibxszufalu.

PERKO VENDEL hentesáru-üzlete a Főúton. VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárheiy.

PANDÚR LAJOS szoba- és cimfestö, épület- és 
butor-mázoló

IERICS IVÁN ácsmester és/kutszivattyu-berende- 
zési vállalkozó M u r a  he l y
„KÖZPONTI" szálló Gödöllő.

Özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszufalu

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedö Újpest.

„SCHRANTZ-ÁRUHAZ" (Alsólendva, Templom
tér, dr. Ftlkor-félc ház) legolcsóbb bevásárlási 

forrás röfös-, rövid- is  divatáru-cikkekben.

WOLFARTH LAJOS mérnök Muraszombat 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendvan


